
főzőkészülék 
FG05600 / FG05601 / FG05602 / FG05603 / FG05604 / FG05605

Forraló 
FG05551 / FG05552 / FG05553 / FG05554 / FG05555 / FG05556 / FG05557 /
FG05558 / FG05560 / FG05561 / FG05211 / FG05216 / FG05221 / FG05231

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

- AZ EREDETI UTASÍTÁS FORDÍTÁSA -
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2.    RENDELTETÉS 
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4.    MŰSZAKI ADATOK 
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7. .KEZELÉS

8.     TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

9. HULLADÉKKEZELÉS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

MEGJEGYZÉS:
Ezt a használati útmutatót az eredeti, angol nyelvű útmutató alapján 
mesterséges intelligencia és gépi fordítás segítségével fordítottuk le. 



Köszönjük, hogy FORGAST forralót / főzőkészüléket vásárolt.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt meg kell ismerni
ezt a használati útmutatót.  Termékeinket módosítjuk és továbbfejlesztjük, hogy biztosítsuk meghibásodásmentes mű-
ködésüket és a használat biztonságát.
A használati utasítást biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell megőrizni. Gyártóként fenntartjuk a 
jogot a paraméterek és a műszaki megoldások módosítására termékeink minőségének folyamatos javítása érdekében.
A jelen használati utasításban szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban nem befolyásolja
lényegesen a készülék használatát.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék kiszállítását követően feltétlenül ellenőrizni kell annak hiánytalanságát, valamint az esetleges szállítási sérüléseket. Eltérés 
vagy sérülés megállapítása esetén a jelen használati utasításban szereplő Általános Garanciális Feltételekben foglaltak szerint kell eljárni.
 Semmilyen körülmények között ne használja a szállítás során megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy 
anyagi kárt okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

2. A leírt üzemeltetési és biztonsági feltételek be nem tartása súlyos személyi sérülésekhez vagy egyéb károkhoz vezethet.

3. A készüléket az útmutatóban meghatározott feltételek mellett, kizárólag arra a célra és azon a területen kell üzemeltetni, amelyre tervezték
és gyártották.

4. A készülék használata során óvni kell a belsejében található elektromos alkatrészeket a vízzel való érintkezéstől. Ez vonatkozik minden 
elektromos csatlakozásra is. Vízzel való érintkezés esetén a készüléket az áramforrásról leválasztva ki kell vonni a használatból, és hivatalos
Forgast-szervizzel ellenőriztetni kell. Ezen eljárás be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat. 

5. A készülék burkolatát soha nem szabad önállóan felnyitni. A készülék valamennyi szellőzőnyílását szabadon kell hagyni, hogy biztosítva 
legyen a készülék megfelelő hűtése. A készülék nyílásaiba nem szabad a standard vagy opcionális felszereléshez nem tartozó elemeket 
helyezni. 

6. A tápkábelt száraz kézzel kell megfogni. A csatlakozódugó kihúzásakor azt kell megfogni, soha nem a tápkábelt. Ellenőrizni kell a csatla-
kozódugó és a tápkábel állapotát. Ha sérülést vagy rendellenes működést észlel, a készüléket ki kell vonni a használatból, és fel kell venni
a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.

7. A készülék felborulása vagy leesése esetén a további használat előtt a készüléket a Forgast hivatalos szervizével át kell vizsgáltatni vagy 
meg kell javíttatni. Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani, mert ez életveszélyt okozhat. Tilos a készülék szerkezetét bármilyen mó-
don megváltoztatni vagy módosítani.

8. A tápkábel vagy a csatlakozódugó sérülése esetén azokat feltétlenül ki kell cserélni. A tápkábelt védeni kell a berendezés forró vagy éles 
elemeivel, tűzzel vagy más tárgyakkal való érintkezéstől. A vezetéket biztosítani kell a véletlen meghúzás vagy megbotlás ellen. 

FIGYELEM 
A meglévő elektromos rendszer csatlakoztatását, átalakítását vagy javítását olyan személyre kell bízni, aki ismeri a készülék használati utasításának tartalmát,

megfelelően képzett, és rendelkezik a szükséges jogosultságokkal.
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9. A készülék működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati utasításban 
foglaltakat kell figyelembe venni. Ha a készüléket nem lehet elindítani, vagy nem lehet elérni a megfelelő üzemi paramétereket, forduljon
a Forgast hivatalos szervizéhez.

10.  A kiskorúak, a mozgásukban vagy szellemileg korlátozott személyek, valamint a készülék megfelelő használatával kapcsolatos ismeretekkel nem rendelkező 

személyek csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

11. Tisztítás, karbantartás vagy a készülék hosszabb ideig tartó üzemen kívül helyezése esetén a készüléket az útmutatóban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, és a csatlako-

zódugót ki kell húzni a hálózati aljzatból. 

FIGYELEM 
Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék mindvégig feszültség alatt marad. 
Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez biztosítja a készülék egyszerű leválasztását, valamint súlyos meghibásodás

esetén a tápellátás gyors megszüntetését.

FIGYELEM 
A fent említett pontok be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi veszteséget 
okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget. A fent említett pontok be nem tartása a garancia elvesztését vonhatja 
maga után.

2. RENDELTETÉS 
A Forraló víz melegítésére vagy hőmérsékletének fenntartására szolgál.  A folyamatosan forrásban lévő vagy megfelelően felmelegített 

víz lehetővé teszi forró italok gyors elkészítését olyan helyeken, mint a szállodák, kávézók, iskolák, irodák, éttermek és rendezvények (a biz-
tonsági előírások betartása mellett). 

A főzőkészülék kávé vagy tea elkészítésére, valamint az elkészült ital hőmérsékletének fenntartására szolgál.

3. A KÉSZÜLÉK FELÉPÍTÉSE 
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Fedél 
Fogantyú 

Belső szűrő 
- a főzőkészülékben 

Működésjelző lámpák 

Kapcsoló 

Termosztát 



4. MŰSZAKI ADATOK 

5. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 
Szállítás közben a készüléket óvatosan kell kezelni, és kerülni kell a rázkódásokat. A becsomagolt készüléket nem szabad a szabadban tá-
rolni. Szellőző helyiségben, korróziót nem okozó légkörben kell elhelyezni. A készüléket nem szabad a csomagoláson feltüntetett jelölé-
sekkel ellentétes irányba fordítani.

6. TELEPÍTÉS 
• A telepítés helyének síknak és stabilnak kell lennie. 
• A készülék közelében nem szabad gyúlékony tárgyakat tárolni.
• Ellenőrizze, hogy nincsenek-e látható szállítási sérülések.
• Távolítsa el a védőfóliát.

FIGYELEM 
A típustáblán feltüntetettől eltérő tápellátást használni tilos. 
Nem használható olyan hibaáram-védőkapcsoló, amely nem felel meg a biztonsági szabványoknak.
Az elektromos hálózat szerelését és karbantartását hivatalos Forgast-szerviznek vagy a szükséges képesítéssel rendelkező sze-
mélyeknek kell elvégezniük.
A hibaáram-védőkapcsolót, a biztosítékot és a hálózati csatlakozóaljzatot a készülék közelében kell felszerelni, vagy azoknak könnyen hozzáférhetőnek kell lenniük.

FIGYELEM 
A csatlakozódugónak és a csatlakozóaljzatnak üzemképesnek kell lenniük, és biztosítaniuk kell a megfelelő csatlakozást.
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MODEL MEGNEVEZÉS ŰRTARTALOM TELJESÍTMÉNY TÁPELLÁTÁS KÖRNYEZETI 
HŐMÉRSÉKLET 

PÁRATARTALOM 
KÖRNYEZETI 

FG05551
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 7 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05552
Duplafalú forraló termosztáttal
és csepegtetőtálcával 14 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05553
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 9 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05554
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 15 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05555
Duplafalú forraló termosztáttal

és csepegtetőtálcával 8 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05556
Duplafalú forraló termosztáttal

és csepegtetőtálcával 16 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05557
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 9 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05558
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 15 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05560
Fekete, duplafalú forraló termosz-

táttal és csepegtetőtálcával 8 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05561
Fekete, duplafalú forraló termosz-

táttal és csepegtetőtálcával 17,5 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05211
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 10 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05216
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 15 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05221
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 20 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05231
Egyfalú forraló ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 30 L 2500 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05600
Duplafalú főzőkészülék termosztát-

tal és csepegtetőtálcával 7 L 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05601
Duplafalú főzőkészülék termosztát-

tal és csepegtetőtálcával 12  l 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05602
Duplafalú főzőkészülék termosztát-

tal és csepegtetőtálcával 17  l 2000 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05603
Fekete, dupla falú főzőkészülék ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 6  l 950 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05604
Fekete, dupla falú főzőkészülék ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 13  l 1600 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%

FG05605
Fekete, dupla falú főzőkészülék ter-

mosztáttal és csepegtetőtálcával 18  l 2000 W 230V – 50HZ 10°C – 38°C < 90%



7. HASZNÁLAT 
Olvassa el figyelmesen a jelen használati utasítás valamennyi pontját.
• Tisztítás előtt, használat után, valamint a teljes kiürítés előtt mindig húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból.
• A készülék használata előtt ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség megegyezik-e az elektromos aljzatban rendelkezésre álló feszültséggel (230V). 

• Győződjön meg róla, hogy a készülék földelt aljzathoz csatlakozik. 
• Ne használja a készüléket, ha a vezeték vagy a csatlakozódugó sérült.
• Mindig kapcsolja ki a készüléket, mielőtt kihúzza a csatlakozódugót az aljzatból.
• Mindig kapcsolja ki a készüléket, mielőtt megpróbálja elmozdítani vagy felemelni. 
• Helyezze a készüléket a munkalap vagy a munkafelület közepére, hogy biztonságosan lehessen kezelni. 
• Soha ne helyezze a készüléket ferde vagy instabil felületre.
• Ne helyezze a készüléket forró felületre vagy forró felület közelébe.
• Ne kapcsolja be a készüléket, ha a víztartálya üres.
• Ne helyezze a készüléket gáztűzhely, elektromos főzőlap vagy sütő/tűzhely közelébe.
• Ha a készüléket gyermekek használják, vagy gyermekek tartózkodnak a közelében, felnőtt folyamatos felügyelete szükséges.
• Ne használja a készüléket kültéren, ha nem védhető meg az időjárási viszonyok hatásaitól.
• Ne töltse túl a készüléket vízzel, mert a víz kiömölhet. A felmelegített víz térfogata megnő.
• A fedél levételekor legyen különösen óvatos. Az ekkor kiáramló gőz égési sérüléseket okozhat. 
• Mindig győződjön meg arról, hogy a fedél megfelelően le van zárva, amikor víz van a készülékben 
• Ne kapcsolja be, és ne próbálja használni a készüléket, ha a vízszint a minimális szinttel egyenlő vagy annál alacsonyabb. 
• Ne kapcsolja be a készüléket, ha a vízszint a Max jelzés fölött van. A víz felforrásakor ez nyomásnövekedést és a víz készüléken kívülre 

ömlését okozza. Ez égési sérüléseket okozhat. 
• Ha a víz teljesen elpárolog a tartályból, működésbe lép a túlmelegedés elleni védelem. A fűtőelemek lehűlése után a védelem automati-

kusan visszaáll, és lehetővé teszi a készülék további működését. A készülék ismétlődő túlmelegedése annak maradandó károsodásához 
vezet.

FIGYELEM 
A készüléket nem használhatják korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve kellő tapasztalattal vagy is-

merettel nem rendelkező személyek, beleértve a gyermekeket is. Kivéve, ha ezeket a személyeket felügyelik, vagy a biztonságukért felelős

személy utasításokat adott nekik.

A FORRALÓ HASZNÁLATA:
1. Távolítsa el a forraló belsejében és külsején található összes csomagolóanyagot
2. Mossa el a víztartályt, öblítse ki, töltse fel friss vízzel , majd forralja fel. A víz felforralása után öntse ki, mielőtt először használná .
3. Töltse fel a tartályt vízzel úgy, hogy a vízszint ne haladja meg a maximális szintet, és ne legyen a minimális szint alatt.
4. Helyezze fel a fedelet, majd fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba , hogy a helyére kattanjon.
5. Dugja be a csatlakozódugót a hálózati aljzatba.
6. Kapcsolja be a forralót a kapcsolóval, és állítsa be a kívánt hőmérsékletet. A fűtőelem működését a piros fűtésjelző lámpa világítása jelzi.

7. A víz eléri a termosztáton beállított hőmérsékletet. A termosztáton beállított hőmérséklet nem lehet a forráspont fölött (95°C ± 3°C).
8. A beállított hőmérséklet elérése után a piros fűtésjelző lámpa kialszik, és kigyullad a hőmérséklet-fenntartási folyamat elindulását jelző 

zöld jelzőlámpa.
9. Helyezze az edényt a csap közelébe, hogy megelőzze a forró víz kifröccsenését.
10. A víz betöltéséhez a szelepkar elbillentésével használja a csapot.
11. A víz utántöltése után a forraló automatikusan vízmelegítő üzemmódba kapcsol .
12. Amikor körülbelül három csésze víz marad a tartályban, kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a csatlakozódugót a hálózati csatlakozóaljzatból.

13. Mindig ügyeljen arra, hogy a tartályban legalább három csésze víz maradjon, hogy megakadályozza a biztonsági termosztát működésbe lépését .

14. A vízzel megtöltött forralók nagyon nehezek lehetnek.  A vízzel megtöltött forralókat nem szabad mozgatni, mivel súlyuk és in-
stabil tartalmuk balesetet vagy égési sérülést okozhat.  A forralókat a használat helyén kell elhelyezni 
és hordozható edényből / víztartályból kell feltölteni vízzel.
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A KÁVÉ- ÉS TEAFŐZŐKÉSZÜLÉK KEZELÉSE:
1. Távolítsa el a főzőkészülék belsejében és külsején található összes csomagolóelemet
2. Mossa el a víztartályt, öblítse ki, töltse fel friss vízzel , majd forralja fel. A víz felforralása után öntse ki, mielőtt először használná .
3. Töltse fel a tartályt vízzel úgy, hogy a vízszint ne haladja meg a maximális szintet, és ne legyen a minimális szint alatt.
4. Helyezze a szűrőt a fűtőbetét foglalatába. Győződjön meg arról, hogy a szűrő vége megfelelően és tömören illeszkedik az aljában található fű-

tőbetét nyílásába.

5. Töltsd meg a szűrőt őrölt kávéval vagy teával.
6. Helyezze fel a fedelet, majd fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba , hogy a helyére kattanjon.
7. Csatlakoztassa a csatlakozódugót a hálózati aljzathoz.
8. Kapcsolja be a főzőkészüléket a kapcsolóval, és állítsa be azt a hőmérsékletet, amelyen a kávét vagy teát az elkészítés után fel kívánja szolgálni.

A fűtőelem működését a piros fűtésjelző lámpa világítása jelzi. 
9. A felmelegített víz zárt körben áramlik át az őrölt kávét vagy teát tartalmazó szűrőn.

A beállított hőmérséklet elérése után a készülék automatikusan hőmérséklet-fenntartási üzemmódra vált.
A termosztáton beállított hőmérséklet nem lehet a forráspont fölött (95°C ± 3°C). 

10. A forró víz fröccsenésének megelőzése érdekében helyezze az edényt a csap közelébe.
11. A víz betöltéséhez a szelepkar elbillentésével használja a csapot.
12. Amikor a tartályban körülbelül három csésze kávé vagy tea marad, kapcsolja ki a készüléket , és húzza ki a csatlakozódugót a hálózati aljzatból.

13. Mindig ügyeljen arra, hogy a tartályban legalább három csésze víz maradjon, hogy megakadályozza a biztonsági termosztát működésbe lépését .

14. A vízzel megtöltött főzőkészülékek nagyon nehezek lehetnek.  Folyadékkal megtöltve tilos őket áthelyezni, mivel a súly és a 
mozgó tartalom balesetet vagy égési sérülést okozhat.  A főzőkészüléket a használat helyén kell elhelyezni, és hordozható
edényből / víztartályból kell feltölteni.

HŐVÉDELEM 
A készüléket automatikus visszaállítási funkcióval rendelkező hőkorlátozó védi a víz véletlen kiforrása ellen. Ha a forralóban lévő víz, kávé 

vagy tea kiforr, a hőkorlátozó aktiválódik, a készülék kikapcsol, a jelzőfény pedig továbbra is világít. A visszaállítás előtt a készüléket le kell vá-
lasztani a hálózatról, és meg kell várni, amíg lehűl. Ezt követően újra be kell kapcsolni, és ellenőrizni kell, hogy világít-e a fűtésjelző lámpa. A 
fűtésjelző lámpa világítása azt jelenti, hogy a készülék visszatért a normál működési állapotba. Ha a fűtésjelző lámpa továbbra sem világít,
meg kell ismételni a műveletet.

Ez a funkció a felhasználó és a készülék alkatrészeinek védelmét szolgálja. Ismétlődő túlmelegedés esetén a védelem működése hibássá 
válhat, ami a készülék maradandó károsodását okozhatja. Az ilyen jellegű károsodásra nem terjed ki a garancia. 

Ha a hőkapcsoló alaphelyzetbe állítása nem kapcsolja be újra a készüléket, forduljon a Forgast szervizéhez.
A készülék kettős védelmet biztosító hőkapcsolóval van felszerelve. A forraló víz nélkül fog működni, és ha a túlmelegedés elleni védelem 

nem működik, a hőkapcsoló működésbe lép, és a készülék leáll.

A kikapcsolási hőmérséklet 240°C 
A hőkapcsoló egyszer használatos alkatrész.  Amikor ez az alkatrész működésbe lép, maradandóan károsodik, és a további 

használatra alkalmatlanná válik. A készüléket ennek az alkatrésznek a cseréje céljából a Forgast szervizébe kell eljuttatni. 

8.  TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
A tisztítást csak a készülék kikapcsolása, a hálózati csatlakozóaljzatból való kihúzása és a víztartály teljes lehűlése után szabad elvégezni.

Soha ne merítse a készüléket vízbe 
• Öntsön kis mennyiségű forró vizet a tartályba, használjon szivacsot, majd öblítse le forró vízzel.
• Ne használjon olyan tisztítószereket, amelyek veszélyeztethetik az egészséget.
• A készülék burkolatának szárazra törléséhez használjon puha törlőkendőt. A karcolások elkerülése érdekében ne használjon súrolóanyagokat.

• Mindig ne felejtse el kiüríteni és forró vízzel kiöblíteni a készüléket az újbóli használat előtt.
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VÍZKŐTELENÍTÉS 
• Fontos, hogy a készüléket rendszeres időközönként vízkőtelenítse.
• A túlzott vízkőképződés befolyásolhatja a készülék működését.
• A Forgast vízkőoldót a használati utasításnak megfelelően kell alkalmazni, mennyiségét a tartály űrtartalmához igazítva.
• A vízkőtelenítési folyamat után mindig alaposan öblítse ki a készüléket.

ELSZÍNEZŐDÉS 
Az elszíneződést a vezetékes vízben található vas oxidációja okozza. Az alábbi lépések végrehajtásával távolítható el: 

a) Vágja a citromot négy részre, tekerje tiszta törlőkendőbe , és helyezze a víztartályba.
b)Töltsön vizet a „MAX” vízszintig.
c) Forralja fel a vizet , és győződjön meg arról, hogy a keverék körülbelül 1  órán át a készülékben marad.
d)Öntse ki a vizet, és nejlonkefével távolítsa el az elszíneződés maradványait.
e) A citromszag eltávolításához forralja fel ismét a vizet, majd öblítse ki a készüléket.
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10. HULLADÉKKEZELÉS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad a környezetet veszélyeztető helyen elhelyezni. 
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi elszállítása céljából. Be kell tartani a berendezés használatának országában hatályos 
környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést gyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából szakosodott vállalkozásoknak kell átadni.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket vegyi jellegük szerint csoportosítva és a megfelelő csoportokba helyezve, figyelembe véve,
hogy egyes részek újrahasznosíthatók és a települési hulladékhoz hasonlóan újra felhasználhatók. A leselejtezés előtt a készüléket a tápkábel
leválasztásával használhatatlanná kell tenni. 
A leselejtezés során keletkező anyagot, ha nem kerül újra felhasználásra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladékle-
rakóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A terméket megfelelő módon kell ártal-

matlanítani, hogy megelőzhetők legyenek a környezetre és az emberekre gyakorolt esetleges negatív hatások.

A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékkezeléssel foglalkozó 
helyi szervezethez.

A készülék szétszerelését szakképzett személyzetnek kell végeznie.

Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek annak ele-
mei. 
A gyártó nem vállal felelősséget az illetéktelen, a készüléket kezelő személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és annak anyaga 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolás részeit (műanyag zacskókat, hungarocell-
darabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. A jelen készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 

szóló európai irányelvnek való megfelelést jelző címkével van ellátva. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk

a környezetre és az emberek egészségére gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelenti, hogy a készüléket nem szabad a szokásos

háztartási hulladékként kezelni. A készüléket az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosítá-

sával foglalkozó szakosodott gyűjtőhelyre kell leadni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (az indítása 

ne legyen lehetséges) a tápkábel elvágásával, valamint az ajtó, a polc és minden egyéb veszélyt jelentő elem eltávolításával.

Nem szabad lehetővé tenni, hogy a készülékre fel lehessen mászni, vagy abba be lehessen záródni. A készüléket a hulladékok ártalmat-

lanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy erre kijelölt gyűjtőhelyre kell szállítani; a készüléket 

nem szabad felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készülék az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és a hozzájuk tartozó szabványoknak meg-
felelően készült. A megfelelőség elérése után a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai jogszabályok-
nak, ezért rendelkeznek a megfelelő CE-jelöléssel, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén elérhető.
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